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When there is no sakin letter before or after ‘..K.«J\ 9\.: , in what

g

situations does it still take a fathah? - such as:

(\ Yo 18,4y e%&\..dj\ja.u e \/J./@.fa di%@

(Yo 0 s JT) e%f.”a/ ;5/@;/) i:.liio\i%
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:i\n ki) replies:

N

Vocalising the ya al-mutakallim with fathah is of two kinds:

1) Mandatory

2) Optional

e Mandatory

It is mandatory if it is preceded by:

a sakin alif or

a sakin ya as in:

My parents; from my parents
e Optional
The optional kind is used on euphonic consideration i.e. to make a word
or words sound better. An example of euphonic consideration in British
English is the insertion of an r when a word ends in a vowel and the
next word begins with a vowel, as in:
‘China and Japan’ which is pronounced: ‘China r and Japan’.

e Poetry

In poetry, the yais vocalised with a fathah for metrical reasons. E.g.:



Here, if the word gzéu-\-& is pronounced g§~\—9, the metre is one foot less.

Non-Poetic Language

In non-poetic language, the yais vocalised with a fathah on euphonic
consideration as mentioned before. So it is an extra-grammatical

phenomenon.

The Glorious Qur’an

In the Glorious Qur’an, in the gira’ah of 2> which is widely read in

most of the countries, the ya takes a fathah if it is followed by a word

with a kasrah — as you see in the ayahs mentioned.
This is because the ya and the kasrah have the same point of

articulation. So dissimilation takes place. But this is only in most cases,

not always.

Also in most cases, if the yais followed by a J-oj\ 850 it takes a
fathah as in:

I’ 7z 0

(2 . :BJ.E.J\) %%{J\ w
But not in:

Y A, %M&J\ v



e Other e\ (Qur’anic readings)
In other <ls!' we have different vocalization. E.g. in

V3 pwly %«54-” P

Nafi¢, ibn ‘Amir, Hafs and Abu Ja‘far read the ya al-mutakallim with

fathah, and in other <'e!’3 it was read with sukdn.
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Question

Please clarify why alif saghirah sits on a waw and the sound is an & in

the following ayahs:

A s “’// - 2 e

G.Jj YA (.-e-u Gyl ol e s 0l

~ Wz A },}9/ //’/ }‘"/‘g/}/ > s A A

%%J
(et BN el 05 A e Al gy Oy

£ A // f:rf /}}/ A4 =4 T R
. L~ ‘ .y H.':.; g
MY Sy @ J‘—’J" A0



— =

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m abé>y replies: _./

—+

Dear Br Abii Maryam, 4l ¢liaas
P ps=de g

In the Qur’anic Orthography, if the miniature A s placed right on top

of aletter suchasa 39 ora s\ , only the &1 has to be pronounced

and the letter on which it is placed is dropped in pronunciation, as in the

two examples you have cited, and also in words like:

But if the miniature & is written next to a letter, both the letter and

the uﬂ‘ are to be pronounced as in the word:
7 7 7

(e.g., al-Qur’an 2:29) where there is a miniature &)1 next to the =

and another one next to the 9'.

So both the e+ and the i are pronounced. And also both the 39 and
the & .

I hope this answers your question.

rM\j

abdur rahim
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Question

Respected Shaykh, in A/-Fatihah, ayah 7

1. Why is there fathah on %b‘,&%@ and kasrah on % ﬁﬁ% ?

2. Why is the ism mansab after e% ﬁﬁ% and %Y%@ ?



—F

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé-) replies: ~ #

1. %-’0‘ rﬁ%@ in this ayah is a J4 of the word ‘%""J"A‘%’ in the previous
ayah.

‘%ﬂ‘%’ is majriir because it is a JA of %Uyﬁ\%@ which is > };u s 4
because it is 4] Hlas .

‘%P‘e‘”\“ VA uguﬁ\ b\ﬁ% means:

s @xadl b1 oy
2. You say that the ism is mansib after ﬂ$ ? How is it possible?

J’f‘ is always <las and the noun following it is 43} <\as and

therefore it is } )}’u :

Hope this answers your questions.

DrVaniya.com
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Question

Regarding a/-Fatihah, ayah 7:

1) What is the 77ab of e%uﬁ\:d\%e‘? Is it majriir or mansiub?

2) What type of Y s in e%gﬁ\:.d\\ ’ﬂ)%ﬁ
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—F

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (&l asi>) replies: — #

=}

1) e%gﬁw\% is majrir because it is ma tif of e%re-"«l& ujim.d\%v

2) Y is of course nafiyah.

In this usage it is &S U 8415, as we say:

It has the force of neither... nor.

It is Jol& 3-:-@, i.e., it does not change the 77ab of the following word.
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Question

In sirah al-Fatihah, the word ¥\, is used twice.

The first has «J'» and the second has no «J"». Why?

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aki>) replies:

|

This is because the second Ve is mudar

%...;@;&mf;ﬁjww%

And the mudifdoes not need the definite article «J'», but is definite by

position.
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How do we read %W% in Sirah al-Fatihah and %dﬂ \_;%) in Sirah al-
Nas?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

Dear Br Prasetya

Pl g ey

e%d.u \—A% malikiin 1:4 is read with the a/if'and without it.

There is a phenomenon in the Qur’an known as <! )1,

It means that certain words in the Qur’an have more than one way of
reading them. The Prophet (May peace and blessings of Allah be upon him)
taught this.

Now the word

SUL_s

e e

maliki (with an &1 after the e ) means 'master’ or 'possessor’.

The other way of reading it is

<l

maliki (without an &1 ) which means 'king'.

So this word can be pronounced in both these ways.

DrVaniya.com



But Mo malik in

e%ua\fj‘ duﬁ% (114:2) has only one pronunciation.

I hope this answers your question.

abdur rahim
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Question

How do we read %W% in Sirah al-Fatihah and %dﬂ \_;%) in Sirah al-
Nas?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

Dear Br Prasetya

Pl g ey

e%d.u \—A% malikiin 1:4 is read with the a/if'and without it.

There is a phenomenon in the Qur’an known as <! )1,

It means that certain words in the Qur’an have more than one way of
reading them. The Prophet (May peace and blessings of Allah be upon him)
taught this.

Now the word

SUL_s

e e

maliki (with an &1 after the e ) means 'master’ or 'possessor’.

The other way of reading it is

<l

maliki (without an &1 ) which means 'king'.

So this word can be pronounced in both these ways.

DrVaniya.com



But Mo malik in

e%ua\fj‘ duﬁ% (114:2) has only one pronunciation.

I hope this answers your question.

abdur rahim
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Question
Respected Shaykh,

Regarding A/-Nas, ayah 4:

On which pattern is the word waswasil formed?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m abi>y replies:

|

Dear Br Alamgir,

Pl @ de g

You say, "On which pattern is waswasil'?

Is there such a word in Arabic?

0 -

You have added the /2m of the next word to this word (—i ‘ 9»\ 9).
The verb is _wswy . Itis ig‘«bz :

It has two masdars:

<<§;o}°w}» and <) gw » like:

<<§j}j}'>> and «:}‘}j/j» from the verb d,‘)

ol yw» isa QM\ .

Satan has been named with the ydeaed! ;'.io\ :
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o~ (o intensily in whispering):

How did > become c%ua\.&d\%o (wa huwa mudaf ?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

Dear Br Alamgir,

:.a\.o- is not a verb. It is ism al-mubalaghah like

You say, %w\y}“%@ is mudat.

No it is not mudaf.

%JW\% is a na?of "%u"‘}“’}h%» so it is man .
And %Ua‘}w}‘\% is mudaf ilayhi.

The verb _w> does not mean fo whisper.

It means o withdraw, to slink.

When Allah's name is mentioned he withdraws.

DrVaniya.com
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Question

In A/-Nas, ayah 6:

Is the word %M\%@ the feminine of jinn or plural of jinn?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:im ki) replies:

|

Dear Br Alamgir,

Pl @ de g

5 H w o e o ° ) ?5 ¢
O_qd‘ is &5""""'“ d.qzd\ ;.-w‘, and its singular is (g——.

i\ has the same meaning as ;—>d!, so both of them are plural.

Hope this answers your questions.

abdur rahim
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I am unable to understand why %Uﬁ% iS mansib in:

e 0555 )y ol QIS Y 55wl it e 1l 3y e b

(YV ebuiﬂ\) %%%}T
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aki>) replies:

This 3\ is called 3\—:-0-05\ Vs, and the mudari following it is mansib

because of a latent O, e.g.

no

The meaning is:
Do not eat fish along with the act of drinking milk.

This construction does not prohibit you from either eating fish or drinking

milk. It prohibits you from combining these two acts.

But if we say:
ol gy Bt ST Y

The meaning is:

Do not eat fish and do not drink milk.

It is a prohibition from both these acts.

Here is another example of FPAL 3‘) The poet says:

o - -

}/? - "%/ “}}. o I
4]..9 ; I’, U'c A ’y
P - j z

Do not prohibit (people) from a habit while you yourself are practicing it.



W/}

The mudiri‘ mansiib in this construction is a J 9 » )v\-.a-o

In the first example:

J.U‘La””/ e \JSb‘}’

The taqdir is:

Q

Ll o\jw\y“ﬂ

which is equal to:

o s e el s Y

In the second example:

}/o - %// }} o ~» oz
dhie —U9 "’5.17-' & ad N
P - z

the taqdir is:

which is equal to:
AL e @ 2 A5 Y

In the ayah there is i,-d (a wish): s 4

P

G 05805y I IR Y Bl 1 i)



The meaning is:

How we wish that we are returned to the worldly life once again along with our
determination not to deny the message, and our desire to be believers.

I hope this answers your question.

abdur rahim
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Question

Please grammatically analyse the word: 0735.

What is its literal meaning?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

Dear Br Alamgir,

Pl @ de g

You say grammatical analysis of OV 3.

How can there be grammatical analysis of a word?
Grammatical analysis is for a sentence.

z -
i/*

The word OV 3 is the masdar of the verb meaning Zo read.

So 01’3 literally means reading.

Allah Jwj 4\ew says:

o
3\

A sy 4TS 56 8613 138

A -
%i_:\}% means a—ss! 3.
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-

Al-Humazah, ayah 4 says: c%ﬁ.l.b.;d\ ‘:;%e

-

@ - 2

Ayah 9 says: %ESW ~\A-° g}%@
Al-Bagarah, ayah 284 says. c%('gm;\ g}%)
When is «2» pronounced:

«/J» (without a stretch),

<<;;’9>> (with a stretch)

and «ZH» (with a longer stretch) in the Qur’an?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& 4aé~) replies:

Dear Br Prasetya

Pl g de
1) When Long Vowels Get Shortened

a) When 4 is pronounced a

Long vowels (&, 7, i, ) get shortened in pronunciation when they are

followed by a sakin letter.

E.g.

-
~0

g

-

has a long 4: fahimna.

But in
LS g,
fahimna [-kitaba

the long & gets shortened and becomes 4 .

ey Lagd (We understood the book).

DrVaniya.com



It is written : UESJ) Lagd

but pronounced:. <ESJ! oL

e

b) When & is pronounced u:

In 9h—>3 thereisalong il
|’y

wajadil.

But in

O [NPRES

wajadii I-bayta,

the long 7 gets shortened and becomes u :
O IPNES

wajadu [-bayta. (They found the house).

It is written:

O NPNES

but pronounced:



wajadu [-bayta.

c) When 77 is pronounced 7 :

In

e

there is a long 7:
2

tii baytika.

But in

< @

tii I-bayti,

the long 7 gets shortened and becomes 7 :
< g
11 I-bayti.

pronounced:
) /° p

11 I-bayti.



Summary

a + sakin ——- becomes a.
I + sakin -—-—. becomes u.
i + sakin —-. becomes I

s 2 : o
The long vowels are shortened to overcome  yS W sl&d,

2) Rules of Tajwid

According to the rules of zajwid, a long vowel gets extra lengthening when

o -0 &
w-s 0 -

it is followed by c’aﬁ‘ 8 R as in:

-

- 28
e ¢ PP
Here the long vowels ( &, 7, i) and the hamzah are in the same word.

But it is possible that a word ends in a long vowel, and the next word begins

with a hAamzah.
The rule applies in this case also.

Such a case is:

(\’/\2 :5}'.,5\) C% M? é%}

Pronounced: {1777 anfusikum

Hope this answers your question.
Pl

abdur rahim
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Question

A) Please show how the word s& is derived.

Weight's Grammar hints towards some kind of secondary formation.

What exactly are secondary formations?

B) Please give some examples from the Qur’an.



A)

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

Dear Br Asim Igbal,

Pl gsade 9

36\

s
-

sn_:\

e

ittaga is originally

- {.}1

iwtaqa.

As a sakin waw does not occur after kasrah,

- {.}1,

it is changed to:

Iytaqa.

Then the ya’is omitted,

3\
\
—_

|

DrVaniya.com



and the 72° is doubled for compensation resulting in

3\
36\

Ittaqa.

z
‘}fﬂ//
&

There is a principle in Arabic grammar called &J‘J‘ dlo! 2§

which means that a secondary element is regarded as the original one, and

new words are created on this assumption.

E.g: in the word:

L - oo -
B0 the mim is an extra formative element, and not one of the

radicals.

But treating it as a radical we create the verb:

;wa meaning 7o follow a madhhab (a legal school).

On the basis of this principle, the first #2° in LSE_?‘

(which is originally a waw) is treated as an

original #7°, and the word 6}55 is formed on the pattern of:

R



B)

Here is another example.

The word 53! is originally 45,

In the secondary form the first radical (hamzah) has changed to z2’under the

influence of the second 72°which is a formative element.

.

(i/. - 3‘) ’1/~ - 3‘ ’ . 7 ;‘

On the assumption of its being the radical, a secondary unaugmented (:a,.’u/, })

-
o

A
form ey Jd  is formed.

The word
% i i %@ in sirat al-Kahf(ayah 77), is

% O %@ in the reading of ibn Kathir and Abu ‘Amr.

Another good example is <&\ —3  (heritage) which is from <3 (to

inherit).

You write Weight's Arabic Grammar. It seems to be a misprint for Wright.

abdur rahim
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What is the meaning of «23» in the following ayat :?

O£t Al Gl b Elery (B < W6k

-

vy :{‘wiﬁ\) %/d}j}i’j é_\j‘ ;‘Jj};;j :‘jl ;'.Lau/ .z

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:i\s\ i~y replies:

(34> is the meaning of %X in the yahs mentioned in the

question.
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Question

In A/-Bagarah, ayah 184, the word %e\;\% is ghayr ‘aqil and plural.
So why is its adjective c%f‘%ﬁ

s 0, %
.

Why is it not feminine singular: «& &/ g\z
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘»\ aki>) replies:

The <& of the plural of J8& & can be feminine singular, and this is

the one which is used in ordinary language, gs}o""i ?"f :

e
.

But it can be feminine plural as in this ayah C% j"i gbff %@

This is used in literary language.
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Question

I'm currently studying the Shaykh’s wonderful book on Sirat al-Niir.

Who or what does the damir e%a%o refer to in e%éhw %@ of ayah 407?:

b umuﬁ

Lo . 0/ e

C
e% &;&vjoxc}r\\:\uaxdﬁ\.@ﬂm



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aki>) replies:

Dear Sister Halimah,
P e

In reply to your question regarding who is meant by the pronoun %é%

in %3\-&&% (Sirat al-Nir : 40), here is the answer:
There are two views:

The first is: that the pronoun refers to the word % J:’U%ﬁ which

immediately precedes it:
oLk (2 o § WS i
So the sentence %3\-&&% is a na‘t of this word. And the meaning is:

Or like layers of darkness in a fathomless sea covered by waves
[lit: covering it are waves] above which are waves above which are clouds.

The second view is: that the pronoun refers to the man in the layers of

darkness who is not explicitly mentioned here, but is alluded to in:

%é:\; /C;.r\ \51%0 [... his hand].
Most of the Qur’anic grammarians hold the first view.

But I have followed the other view in the book.

DrVaniya.com
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Question

Does adding a kasrah to the niin of tanwin in iltiga al-sakinayn, happen

in pronunciation only or in writing as well?

For example in:

OB e pes
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:im ki) replies:

|

Pl @ de g

In normal Arabic orthography, the nin is not written.
It is only in pronunciation.

But in Qur’anic orthography, in the Indian sub-continent mushaf (copy

of the Qur’an), a miniature nin with kasrah is placed in such situations.

See for example 8 jog)! 8y 5w (104) : ayar 1 & 2.

pOLudly

abdur rahim
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Question

What is the grammatical role of %bﬁu% in:

O kol (bt 1315 Wgh o)W (e 0 Gl o)1 sy

('”' 101 Ll %L&\:& \jj\:;



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:i\s\ i~y replies:

|

Pl esmde g
There are two possibilities regarding the word %UY\-«»% in this ayah.
1) It is the maral bikiof &) 46k,

2) It is mafial mutlaq.
If so it is the ism al-masdar of the verb ;-ij

The taqdir is:

Bab J-;ﬁ has ism al-masdar on the pattern of J& as:

Hope this answers your question.

abdur rahim
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Question

I am curious about the verb forms in A/-Bagarah ayat 83-84.

The “amr verbs are normal (i.e. mabniyy) e.g.:
fsadlop 419
but the nahy verbs are all marfii‘e.g.:

EEFORE T Epaep

Why are they not majziim?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aki>) replies:

Dear Br Yazen,

aSade AL

The expression:
%J.;\}:»l < Bl \5.’\3-?% (We made a covenant with Bani Isra1l)

has the force of an oath ("_;_’;)_

And the statement:

e@u

A1y
Lz

o j:\:;t.’:/' ‘ﬁ%
is M‘ i)Ur , and as it is negative, it is not emphasized.

Asa (../...EJ\ Lg\}%-, it has the force of a command like saying,

'You should not worship anyone other than Allah.'

The statement:

is M\ :.J\}? with the force of a command like saying:

DrVaniya.com



‘You should not shed the blood of your people.’

I hope this has helped you.

pOLdly

abdur rahim

Admin’s note:

See our Shaykh’s:

AU
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Question

A harf jarr is followed by an ism majrir.
But in many places the word J-é is preceded by '» and it is marfii‘
E.g. in sarah Yiusuf:

e ) c%dbw\) ('..A\J.a\ 2 u.a eJ.U.,\ o Leost Lof%e

And sirah Jumu’ah:

(Y rdredt) e%y}:; fjs/\;& &Sfj J:g b./n ‘}j@ OE/}%
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& 4aé~) replies:

Dear Brother,

e AL

The word J«S is always mudaf; and the noun following it is mudaft’

ilayhi, and therefore, it is majrir, e.g.:
SN |
QOBY 3

JS s

Now, consider this sentence:

PP RN A D T
Mwyde S 8 0355 e OYI U
Now I am a headmaster, and before that, | was a teacher.

Now, <H3 | 'before that' means:
'before being the headmaster'.

You can also say,

Now | am a headmaster, and earlier | was a teacher.



In this case you omit the mudaf ilayhi.

In the Arabic sentence, the mudaf ilayhi is the word 3.

If we omit the mudaf'ilayhi :

MS:\.: /94‘ 3 ‘_}:5 oSS 9
the sentence becomes:
Leyde |8 oSy
This is not possible in Arabic. So it is changed to:

45/}}a:o }“o}

.

Lw).uyungﬁs
s

—_—\

4"’/};050 }o} 8 2 = ¢
.u)w&g@gﬁjcﬁ:uu’ﬂw

Now | am a headmaster, and earlier | was a teacher.

Here 1}«5 is not é};f It is ;«d\ gsk' ;w

As you know, the mabniyy noun has a fixed ending, and is not
influenced by the preceding word like the word ui‘ which has a fixed
ending (which is the 7athah) and does not change when preceded by the
harf jarr uﬁ



We say: o= o

And we say: =3 o

- A -
But in the expression: 4a——3 ', the word J—2 returns to its original

0
- -

nature of being mu Tab because its mudaf ilayhi has been restored.

Hope this has helped you.

P,

abdur rahim
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Question

Dear respected Shaykh,

Could you please grammatically analyze the last part of the verse [38:3]:

s s

%?pu gl.‘/" D:ﬂaj%@
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& 4aé~) replies:

Dear Brother Tanweer,

Pl esmde g

This is part of ayah 3 of Sirat Sad.

Here is the complete aya#h:

How many a generation We destroyed before them, and they cried out when
it was no longer time for escape.

In the expression
‘f\:" :’Jj" ;"Jy,

the word <% is the particle ¥ which has the meaning of _ws and acts

-

like _pws.

With the addition of a < it becomes <%, and is mostly used with words

denoting time.

The ism of &% is mostly omitted.

Its khabar is mentioned, and it is mansib.



A poet says:

- - A o
205 el Y 3Rl al

The rebels regretted
When it was no time for regret.

-

} @ 7 - rd
is: e:\:e sl el CJY)

o cu s Yo
where 4&LJ) is the ism of &%, and 4\ is its khabar.

In this ayah the tagdir of:

P

e%ga\:.a o 0‘2%@ is:

s o bt Y



meaning: The time is not the time of escape.
:,0\-A is the masdar mimiyy of :

o ¢ & L2

Lo ¥ P uoU to escape.

Lﬂu is also the ism al-makan meaning a refiige.

Hope this has helped you understand this subject.

?M\)

abdur rahim



DrVaniya.com

Q&A .

» )

Question

Yesterday I read an Indian Qur’an.

I noticed in the aya#h:

-

- in c%\-j}%o, the letter waw has shaddah.

But in other copies, there is no shaddah.

Are both correct?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:im ki) replies:

|

Pl @ de g

The addition of diacritical signs to the text (like fathah, kasrah, dammah,
shaddah) is called SRA

These signs were not used at the time of the Prophet ((..I..e 5 aks A o).
These signs are not found in the mushafprepared by ‘Uthman («s i =?))-

When non-Arabs entered into the fold of Islam and made mistakes in
reading the text, it was decided to add these diacritical signs to help them

read the Qur’an correctly.

A few important signs were added in the beginning. Later a detailed system

was evolved. But there is more than one system.

One system is used in Arab countries like Saudi Arabia, Egypt, Syria, Iraq
etc. There is another system in Arab countries like Morocco, Algeria,

Tunisia, etc. A third system is used in the Indian sub-continent.

The pronunciation is the same, but the systems of adding a fathah, kasrah,
dammah and shaddah, are different.

So yes, both systems are correct. The shaddah on waw occurs in the Indian

and Pakistani mushas.

DrVaniya.com



Please note that it is not correct to say 'Indian Qur’an'. The correct word to
be used in this context is mushaf (d-;a:a;) which means: a written/printed

copy of the Qur’an.

This way we can speak about matters pertaining to spelling and writing.

abdur rahim
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Q&A

Question

In words like:
b‘}ﬁ—i«j‘ c}' 5 35‘ 40}3—“ cé?hc«ol
there is an a/ifthat is pronounced but not written.

]

In the Qur’an the a/ifis indicated by & ezt Ll

-

Is it wrong to write these words (outside of the mushat’) with the alif or

should we leave it out?



DrVaniya.com

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies: -

Dear Sr Fulanah,

e AL

The Qur’anic orthography is to be followed in the Qur’an.

Outside the mushaf, one may write these words in the normal

orthography if there is one, e.g., in Syria, the word Bl (hundred) is

written without the unpronounced alif’ 4.

-

But words like:

-

AV IRG TR

!

are written outside the mushafas they are written in the mushat.

L - o0

Some people write BBww) <89y with alif and there is nothing

wrong about this.

I hope this has helped you.

POl

abdur rahim
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Q&A

Question

Dear respected Shaykh, why is it:

e%&hm% in the Indo-Pak script (i.e. shaddah on ta°) and:

c%l.ahw* b %@ in the Uthmaniyy script of the Glorious Qur’an (no shaddah

on 1a3’)?

Are they both correct?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m ki) replies:

|

Dear Br Abdullah Abdur-Raheem

Pl esmde g

At the outset, I would like to correct some of your ideas expressed in

your question.
1. There is no such thing as Uthmanic script.
It is Uthmanic Orthography, i.e., spelling system.

The Committee which recorded and wrote the mushat (copy of the

Qur’an) under the direction of ‘Uthman s i 2, omitted weak letters in

some words like ¢! (for (md®)) which a man knowing the

language can easily recognize.

This is one of the points in which the Uthmanic Orthography differs
from Modern Arabic Orthography.

2. The addition of short vowel marks like fathah, dammah, kasrah, etc.

(known as &) took place later on.

So these vowel marks are not part of the Uthmanic Orthography.

3. The Indo-Pak Mushatis also written according to Uthmanic
Orthography, but the system of &z is different.
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4. The word:

Clans (Qur’an 5:28) has two different dabss.

a) In the Indo-Pak MushaR, it is written with sukin on the ¥, and

shaddah on the <:
ey

s 0 PR P o -,
b Roar 3/ s @ ‘ w.. PA-) .
o Lo Ao .
- st 4.1 sz; &—«b-w-f ‘Jnj
- - - -

b) But, according to the other system, the ¥ has no sukin, nor has the

< shaddah:
ey

) - -

L; Rer 3/ . @ ‘ ‘i . -0
.I*nns " ¢ Ia TR
oo T L;" » JJ
. - T -

According to both the systems, its pronunciation is the same.
The letter ¥ is assimilated to < to the extent that it loses its galgalah,

but it retains its quality of being a mutbagq letter.

Hope this is clear.

POl

abdur rahim
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Q&A

‘“The Message of the Qur’an’

by Muhammad Asad

Question

I purchased 7The Message of the Qur’an by Muhammad Asad but
somebody advised me to be very careful and read only an accurate
translation of the Qur’an. Otherwise a person could go astray.

I feel terrified after listening to this.

Could you please advise me?



DrVaniya.com

=

T
—
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& 4aé~) replies:

Dear Sr Farah,

e AL

The warning given to you by a well-wisher is correct to some extent.
Not all translations of the Glorious Qur’an are good.

Muhammad Asad has mentioned in his translation some views which are

contrary to those of the majority of the Muslims ( }%-a-;)

I will mention here two of them.

1. The majority of the Muslims believe that after the advent of Islam,
the only way to salvation is to be a Muslim as in Qur’an 3:85, and one
of the basic tenets of Islam is to believe that Muhammad V'L" 5 ade il Lo

is the final messenger of Allah.
Muhammad Asad does not seem to hold this view.

Commenting on Qur’an 2:62, he says:

'With a breadth of vision unparalleled in any other religious faith, the idea of
"salvation" is here made conditional upon three elements only:

belief in God,
belief in the Day of Judgment,
and righteous action in life.'



2. In Qur’an 3:49 Allah (wj 4 mentions some of the miracles given
to ‘Isa, a3t ads one of which is that he makes the shapes of birds out of

clay and breathes into them, and they become birds.

Asad explains it away as referring to his followers who are made of clay
and by breathing into them spirituality, creates for them a 'soaring
destiny'.

I think this is enough to give you an idea of Asad's thinking.

I hope this has helped you.

P,

abdur rahim
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Q&A

£
=

(V10

Question

In the mushaf. the word &J=y is spelt with normal 72 CJ-"-)

and also with £2° marbitah . U=y in:

O oy il 208 14T 6 0 5 i

What’s the reason behind it?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aai>y replies:

Dear Br qd

Pl esmde g

The verb J-"') means fo fear, to be afiaid.

Allah says in the Qur’an:
%ﬁfu oy &1 S5 13) Ll O gl Wi

Indeed believers are only those whose hearts quake with fear when Allah is
mentioned. (Q8:2. See also Q22:35)

Its mudari’is J’}}, because this verb belongs to the 7-a bab like

L0 -

The mudari’ occurs in Q15:53:

el 4 9200 45 Y 10

They (the angels) said (to Ibrahim e‘}\m!\ £1£), 'Do not fear. We give you good

tidings of a boy possessing knowledge.'
The ism al-fa%l of this verb is:

:}-"-) (affaid).



Its plural is O sk,

This occurs in Q15:52:

When they (the angels) entered the place where he was and said, 'Salutation!' He
(Ibrahim ads £J2y said, 'We are indeed afraid of you.'

The feminine of oy is 4k,
This form occurs in Q23:60:
Aoty ity ) ol By il 1T L 0 i

And those who give what they gave with their hearts fearing that they are about
to return to their Lord.

So please note that CJ?) in Q8:2 is a verb, whereas 3-1-"’) in
p 4 e

Q23:60 is a noun, and it has fanwin.

Hope this has helped you understand the problem.
POl

abdur rahim
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Q&A

f n

B & ¥y 0 g 58 ol

(Vo ey

Question

Dear Shaykh,

May Allah reward you for your beneficial knowledge and efforts and

may He give you and all of us Jannat al-firdaws.
a) Is the word 25\-“-;-03‘ derived from &9 or JSU (bab 3)?
b) Is it a masdar?

¢) Please clarify the difference between Bliwd! and 4¢& as occurs in:

(Ve sy Oledl O gl ¥y ) dga O b i



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m ki) replies:

Dear Br Abu Safiyyah

Olemyng Al fasyg AL e e

Here is a brief reply to your query:
i:. LN }. s N
The verb &% 3 OM& &9 (i-1) means
to trust someone, to have confidence in someone.
We say:
Fut(” <t .
&'y "V meaning, / am sure.

a3 P JW means, Bilal is trustworthy.

-
%3

N\

[

f :5354, &U (u-u) means, fo be firm, to be solid.

SUP B s a8 (iv) means, 1o tie, to fasten.

|

DrVaniya.com



(3w is on the pattern of: Jlade

-
Rev 40

It is originally: QU s—e
Being preceded by kasrah : 23\3}_5

1&.. 4
the waw changes to ya’: Ol—= :
"“ 7
as in: O j—we

for the original: 01 st .

The word Bw - which means
covenant, agreement, contract, treaty, pact, charter

—is a sort of &Y! ;,_.»\ because it is an instrument that binds the

contracting parties together.

It also has the meaning of an infinitive as in the following ayaf:

G 435 p 0 345 0 il

Those who break the covenant of Allah after ratifying it... (Q2:27)



0 -

The verb A-g-v J-@-'»‘« (i-a) means fo make a covenant, and 4-@-9 means

a covenant.
In the ayah Q13:20:
0l O als ¥y B am 08 il

by %m\ ieﬁ%o is meant the covenant that Allah made with man and
which is referred to in Q36:60-61:

u‘j Wi;ice;g RIS T \,w%i;srgy’jgx@zm%

Did I not make a covenant with you, O Children of Adam, that you should not
serve Satan - surely he is a manifest enemy to you - and that you should serve Me?
This is a straight path.

It may also include all of Allah's commandments.

And by ®lw is meant any contract or treaty that people make with

others. And all treaties have to be kept and honoured.

Allah's covenant has been mentioned first, because that is the basis for

honouring all mutual treaties.

Commentators have other views also, but this, in my view, is the best.

In

e% L...A.S\ O}iaﬁ:’ﬁjm\.‘.éxdj;};d.\j\%)



] P |
the relative pronoun c%bg-\-‘\%c is a na‘of c% 4§ j\%@ in the previous ayah:
e B ELie g
IV o Sia Wip
But it is only men of understanding who pay heed.

The verbal sentence c%d gL }é% is silat al-mawsil which has no 77abic
status.

I hope this has helped to understand the ayah.

P,

abdur rahim



DrVaniya.com

Q&A

Question

May I know why the verb 3 Jé has the pronoun _m— (i.e. fem. plural) in
Sirah Yasin, ayah 23?:

$ \
o

KL %ﬁ..ewwcw‘ﬂ,mu‘w;\ 03 4 B%‘(@JT ajsbﬁ;gﬁﬁ%

- d -



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& daé replies:

Dear Br Junayd,

P e

In Qur’an 36:23, the word is not O3 Jaj yurid-na.
Itis O3, yurid-ni

It is actually @-‘v jj yurid-ni where the ya’of ¢ has been omitted

which is a normal omission.

3 Jaj is the majzizm form of % jj, and it is majzim because it is 717 al-

shart.

& is the maf*il bihi meaning me.

¢

So %J:m o> O3 OQ% means,
'If the Gracious Allah intends me any harm..."'

See also Q39:38, where the same idea occurs, but the verb used there is

madi.

Hope this has helped you.

POl

abdur rahim
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Q&A

Question

Q1. Sirah Qalam, ayah 17 says:
%éb}—b% : the verb is ’J?\a with a ya’.
Shouldn't it be i—i?

Q2. Is there a difference between plgdw ! 8302 and « J2»?



DrVaniya.com

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:im aki>) replies:

|

Dear Br Junayd,

Pl qs=mde g

1. The third radical in ')’\-‘ is waw.

It is shi 4.
It is like:

o Y W N 8B,

So 'We tested' is U s,

2

s -

2. There are ten points in which ‘_}Jb and e\:@-éa:o’ﬂ\ éjw'b differ from each

other. As it needs a lengthy answer, I will write about this separately

sometime later in sha’ Allah.

Hope this has helped you.

pOLudly

abdur rahim
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Q&A

(\'ff ;SJE,:J\)

Question

Br Asif said that Ol + its ism + khabaris also a masdar mu’awwal.

I request the respected Shaykh to elaborate and quote some examples

from the Holy Qur’an.
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& 4sé~) replies:

Dear Br Adil,

P e

Here is an example:

z
£ o
‘ g

J’J

-

—\

CE\

im

Here Of + its ism (YW) + its khabar (:.b-: ) constitute a masdar

mu’awwal which is the mafial bihi of & .

It represents:

Y 0/5

s o O A1 or

i

QL@;‘JWQ}J}Q

Here is an ayah:

A

(Q2:244) e%;.,ls &3'“""’ 0 of \}ifa\}%e

Know that Allah is All-hearing, All-knowing.



® .

Here the masdar mu’awwal e%c,o—» ) Oi%o is the maf'il bihi of

1 gl
It represents:
Lok lagacs 1 0787 1 40505

Here is another ayah:

£
C A3
———n\

o

o

N

(Q5:98) )y 8 A1 0Ty Sl Oy

- -

\

Hope this is clear.

P,

abdur rahim
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Q&A

AEN
% \
&1\
L1
&,

L N

o\
‘e,
G
g

(\'f‘ ;Sjj,:j\)

Question

We learnt on one of the advanced courses by Dr. Abdur Rahim that for

W oo A

a shibh jumlah, the actual khabar is 35:-»\ O pRiwns,

Is this the case with the following ayah?:

Yt a a0 Gl Je & o 3T 61 6
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

Dear Brother
Glenyg Al Juasyg Al qsmde g

The shibhu jumlah occurring as khabar is in fact ‘}L':-z of the real

P
& w0

khabar which is :,4\5 or yRiwl,

In the ayah 2:246:

@\&93;}{@%@@ | J6

%\3% is mubtada’ and its khabar is :,.’\5, and %U% is 4_, :;I,,j,

%\3%@ here is istithamiyyah, but signifies )\ﬁl (rejection, non-

acceptance).

In %Jﬁtﬁj N d\% the harf jzurrg_.gt has been omitted.

A harf jarr can regularly be omitted before a masdar mu’awwal.

So the full sentence is:

;}séﬁwfgdu



So the meaning of:

- /

%e&\&m;ﬂ?j;}:w NIRE Wb

is:

\

-

B Joo B o T 3 65

'Why should we not fight for Allaah's cause when we have been driven out of
our homes and our children?’

Hope this has helped you to understand the ayah.

POl
Abdur rahim
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Q&A

£
=

(\Y :Je}.‘\)

Question

Respected Shaykh

In sarah al-Zumar ayah 12:

ol 051 0 ST 0 Ll

-

- I understand /am is

-
P

21 Y.

But after it &' has come and not a verb?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m abi>y replies:

|

Dear Brother Adil

P e
J-A;—SJ‘ é’ﬂ is a harf jarr.

A harf jarr is used with a noun. It cannot be followed by a verb.

When we say:
/. f;y ﬂ" ° l/.

- there is an O! after the /2m which may be omitted and may be

mentioned as in this gyah.

This & with the verb constitute a masdar mu’awwal. As a masdar

mu’awwal has the function of a noun, it can be preceded by the /am

which is a harf jarr.

o -

- }o £ A o // - }o z . £ A o g
So S Y Cad> isreally: ST ON o
w“ws s ° b ° // .
which is like: 4SSN Cowd> where a real masdar is used.

Hope this is clear.

POl

abdur rahim
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Q&A

SRR

Question

In Sirat Al-Rahman, may 1 know why ;.-"d\ is translated as:

herbs (or stars) prostrate

Where is its meaning herbs derived from?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

The word (v-"U has two meanings:

1) Herbs,

2) Star.

The © )3:»-93 have explained this word in Sirat al-Najm in both these

SENSCS.

Some © );«5 think that as the ayah in Siratu I-Rahman speaks of
%}’hﬁ‘) H‘% it is more appropriate to take :'-’r-:“ to mean:
herbs or plants so that the meaning is,

'Both the trees and the plants prostrate themselves to Allah.’

Here, I would like to narrate to you an experience I had with a
bedouin Arab.

I asked him how the Arabs call the herbs that grew outside our office.

He asked me to show him the herbs. We went out, and I showed him the

herbs. He exclaimed, «!;-;J RV

Hope this is clear.

P,

abdur rahim

DrVaniya.com
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Q&A

(Vg

Question

Regarding the ayah:

-

s V3 u}..& W ile ae = Sl ek
«4—» in e%:\—ck«%o has a dammah instead of kasrah.

Should it not be: 4—:\9 here?

What is the rule regarding it?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

|

Pl psadey

p)
The change of © to © after a kasrah or sakin ya’is not a

7

grammatical phenomenon. It is a phonetic phenomenon.

This change takes place because of vocalic harmony.

A
According to phonetics, \ (u) is a back vowel,
i.e., it is articulated with the back of the tongue, whereas A (i)
7
is a front vowel which is articulated with the front of the tongue.

And ya’is a sound very close to kasrah.

On this basis, a back vowel following a front vowel is not harmonious.

So it is changed to a front vowel.

So we say:

1_3._:.? baytu-hi (two back vowels)

but

Ay uﬁ bayti-hi (two front vowels).

DrVaniya.com



But some Arabs did not mind saying:

o~ ©

Ay R bayti-hi

“we

So in their dialect this phonetic change does not take place.

In the Glorious Qur’an, two words reflect the pronunciation of this

dialect.

They are:

wa ma ansani-hu in 18:63, and
*..u A o// s s -
i e Bl L

bi-ma ‘ahada ‘alay-hu llahu in 48:10.

Please note that in the Sudanese dialect even today it is
ad fi-hy

instead of the normal A—® f£i-Ai (in it).

Hope this has helped you understand this phenomenon.

Pl

abdur rahim
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Q&A

(Y'Y : el

Question

el U

- -

Iread in  «dy &l g yd) }@\5’:» that 7smu [-isharah can be used with
shaddah.

Can you please elaborate with examples Shaykh as I didn’t understand
this.



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& 4sé~) replies:

Al asale g

What the book you refer to says is that the nin in

c(O\.ﬁb) O13

-
O

(ko) o2
c(O \5\1) o

-

o~

(P

-

may take shaddah.
With the shaddah, O3 becomes C13, and ;—d becomes —s3.

In the same way ¢\ becomes O\, and ;— becomes  —s'.

In some gira‘at e%d—bb%o in Qur’an 28:32, and %UJ\A% in Qur’an
28:27 are pronounced with shaddah:

(Q 28:32) c%él:) o GUA'y é.,l_:\.\s%

—\

\ p—

POl

abdur rahim

CA\
G
~g
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Q&A

- AR /o)‘o “ﬂ/

. » * ./

d}.a.w\b('.@.:.ajl.{)
- - -

(Y
Question

In Madinah Book 2, Lesson 21, we find the following sentence:
- ° - @ & -

W2 Vsaghs o OOl e 257

Why is the mubtada <<33-’"5>>, indefinite instead of definite?

And what is the grammatical role of «<HLJ bﬁ»?



DrVaniya.com

—+ +

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies: -

Dear Brother Tanweer

P @sade g

o & -
. - . < .
In this sentence, « <Ml oy is a na?of « wS».

A nakirah can be the mubtada’ of a sentence if it is < }iﬁ}ﬁ , 1.e.,

qualified by a nat.

3—55 in:

«Ida \fo.@.m (.J uWa“ u-" ,~5»
is like the ayah (57:26):
ko e 555

Hope this is clear.

P,

abdur rahim
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Q&A

(\ v Z;L..J\)
Question

Regarding Sirah al-Nisa’, ayah 171:
Gt I BT S5 81 J 5 oo T (et gt Wl
the sentence e%@f J Uﬁ\ﬁf% seems to be a natof e%—f-df %:

Shouldn’t there be @3\ before %L&Lﬂf% so that the sentence becomes

silat al-mawsil?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& 4sé~) replies:

Dear Br Yazen Joudeh
LM =S VY

The sentence %@f él \Aw‘%@ is hal.

The rule is that a sentence occurring after a nakirah is na‘t, and one o

DrVaniya.com

occurring after a ma‘rifah is hal. Mels

This is clear from the following examples:
(o §.¢ 2 §.~ Ny gm\r
e K (S U gl

A verbal sentence with a verb in the madiy functioning as Aalis to be

emphasized with %3, e.g.:

ol ALY T3 W5 Dot s

-

If 4 is not mentioned, it is mugaddar.

abdur rahim
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Q&A

(\ v :;L..J\)

Question

What is the tagdir of the ayah:

2 °

(\V\ teludly e%i\j/) :\j;)jg;: :

—n

Is ; implied after «&\>ew» here:

1!1// “ }/Oéo <
«Ny 4 O}Q OF oy dilonewn?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

|

Dear Br Yazen Joudeh
Pl psadey

%(S)JG&% is maf‘al mutlaq.
Ttis akd oo CoU Hiaad!,

It has the meaning of 8 }L:w (glorify Him).

The taqdir is:

POl

abdur rahim
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Q&A

. I,

o lh § IS5

(i :;L..J\)
Question

Dear Respected Shaykh,
Regarding Sirah al-Nisa’, ayah 4:

z o

z /4/}}}: g R0 c/,o/o}//o a..
%kaghajﬁ&m“;@‘y@ﬁ&#up%
I have always been curious what %\-\g 5 M%’ means.

No translation gives its exact meaning.

Please shed some light on its meaning.



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m ki) replies:

|

Dear Br Abdullah Abdur-Raheem
Pl psadey

sr R S0 - 2

3sd g alelal! $a (u-u) means to be wholesome, salubrious, healthy.

This is said of food.

R

‘gs‘“ is wholesome, healthy and salubrious.

s BRo 8 -

The word sl 3 you plalall )} also has the meaning.
> Imme b

And :g Jﬁ has the same meaning as :gds

Mostly, these two words are used together.

Offering food to someone, one may say:

Meaning, 'Eat this, may it be wholesome and salubrious to you'.

Even nowadays when an Arab sees someone eating, he says: s,

In the ayah (4:4), the word %‘ Y % has been used with the meaning of

'make use of', but in view of its original meaning the words & g U2

-

have been used with it.

DrVaniya.com



So the meaning of:

z °

4‘ /4‘ - A };f g Ao 0/:.9/ a}//a a, .
Bly o Lid 0 SO Ll &0 5 0 08 oS b O
- - sz " - -

is that if the wives grant you part of their mahr of their own accord, accept it,
and make use of it in a wholesome manner.

Hope this has helped you to understand the aya#h better.

abdur rahim
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Q&A

a5 Sl )

7

ESI1 ol o 01

(\ o4 :9\.....;5\)
Question

Allah Jr 9 }0 says in siarah al-Nisa’ ayah 159:

4o I8 s 3y s JaT e G5
Please explain the grammar.

I don’t understand it because of the structure:

TP



—+ +

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aki>) replies: A

o 2 s o.
First of all, the word c%&l%v here is the negative particle &3V «O».

It is like \a.

There are two 77abs of this part of the ayah. They are:

1) The phrase %gm\ JA\ uﬁ%@ is the nat of 2 which is muqgaddar:

uL.Q\ J.A\ uﬁ .L;-\ u\j»

/

And this 2> is the mubtadz, and the sentence %M u“ 3 :ﬂ‘% is the
khabar.

So the faqdir is:

o

W QST el e BT 1) B

Every one from the People of the Book will believe in him (Prophet {sa
el ke ) before his death.

1!/‘

Koo & zf:ﬁ:i; 'ﬂl &.J\.Q\ JA\ U.A Jo (Q\)) \.Aj)}

£
_ . fuktes

DrVaniya.com



2) The phrase %q\:ﬂ\ JA\ uﬁ%@ is the khabar mugaddam, and the

mubtada’is 9>\ which is muqaddar -

€ (WTy QST AT s b gy

-

and the sentence %44 :_M}:j 'ﬂ% is the na‘ of %1,

So the taqgdir is:

And the meaning is:

There is none from the People of the Book but will believe in him before his
death.

! S J2l o gy
| T
) [RKES e:kﬁ.e}:}

Hope this has helped you to understand the ayah.

Py,

abdur rahim
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Q&A

. 2

H O fhel

AV 0 e Ty
Question

Dear Shaykh,

Regarding the rules in Grammar lesson 7 (on-line), is the same grammar

rule applicable in:
AV 0 s JT) %bﬁ;ﬁ\ (}'fb;‘:"%

-~
B

RALETIR O [0 Xep

or is there a different rule because the 29/ : %b\«;—ﬂ% is not

biologically feminine?



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

b

Dear Brother Mohsin,

Pl psadey

You are right.

The word %}CJ\*A\% is not a biologically feminine noun.

It is a grammatically feminine noun.

The verb with such a feminine noun may be masculine without being

separated from the 29/

E.g.
Lol sl

/y/c - rd
S

}/ 1] ° P
Byl O 5

.5)\.“..'3\ CF

But if the 729/ is a pronoun referring to a feminine noun — whether it is a

grammatical feminine or biological - the verb must be feminine.

dde(f

2

DrVaniya.com
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o - - A /#/o
el i)
2

RS W[

° PR | -

SR ) )

In each of the above examples, the 2%/ is the damir mustatir ( @ )

which refers to:

O in the first example,
3yLd! in the second,

and to i.«g) in the third.

I hope this has helped you.

P,

abdur rahim
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Q&A

{% u 2 }.06 o‘TJ ‘ ../o/ g e ‘ ~ ) }gi A }o. f %f%}
1 l:; 19 is . |=s . “l’ g'
/”/ @ - - - - - " u‘; -

-

[

(83 201 )
Question
In Sirah Al-Imran, the damir is %6\&%@ in:
€ 48 2l T i ol o (ST T

whereas in Sirah AI-Ma’idah it is e%\-@-;&%o

b

€6 35 iy S8 ol e 55
The English translations of both are: breathes into it.

Why is one damir masculine and the other feminine?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aki>) replies:

'

Dear Br Mohsin Ayub,

| PES Y

In both these ayar (Q3:49, 5:110), there isn’t a noun which can be
regarded as the marji® (@}3) of the pronoun i or a Thatis why

the grammarians have suggested a number of options.

I shall mention to you the best of these options:

1. In Q3:49, the masculine pronoun a— refers to the word & jbt-d‘

which is understood from the context:

I design for you from clay the likeness of birds, and breathe into it ...
So the pronoun 4 here refers to 'the creature'.
As if the Prophet ‘Isa st 4ds is saying:

'l design for you from clay the likeness of birds, and breathe into the creature
that | have designed for you...'



2. In Q5:110, Allah Jw) Slww says to ‘Isa el ads

ﬂ}o/ ° oﬂ “o ” o }}o °

Lo hed S o PRI
%L&,ﬁc&.ﬁ@:pﬂw\d}?@su@\w&wbb%

e ../ s 7 e e e 4

And (recall) when you were designing from clay the likeness of birds with My
leave and breathing in them ...

Here Allah Jwj 4w uses the feminine pronoun 4— . This refers to

the word C%L;A%o

I hope this has helped you to understand the ayat.

Pl

abdur rahim
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Q&A

Question

The Shaykh explains 3;«.&3\ «Sly in as follows:

Quote:

O Sas Ty

dﬁ@wu};uﬁ Jﬁ\w@m}””@;} ccf..a.d\ «u\»o.us

@» RAZETH D %u\w\ e of 4.3\ L:Zé-}ie% : S

End quote

What does «49),’- d)é Jy.‘\ *» mean, and when is 3 il O

used?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé replies:

Consider the following sentences:

In the first sentence the verb J@ is used while in the other two sentences

verbs other than J& have been used, but they convey the same meaning.

When verbs other than J® are used, but convey the meaning of J@,

A2 - o o « A2 ° o -
w- 2 .2 . 5 & o o £, .
the ¢ Jma.a.’\ ol [ & H_Md\ S\ is used as in the above examples.

-

Here are some ayat :
O it daaal ) G Of B0y A
OV a1 OF 4 el G ) pgd B G A

Hope this has helped you to understand 3\5 s

-

POl

abdur rahim
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Q&A

(Yo 3,4

Question

Please clarify the 77ab of the ayakh:
AR EFIE el RONCF LIRS

I understand that %\5 )-\-"d% is J& but what is J&u! > le?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aai>y replies:

Dear Br Yazen,

LN | PSP

Ine%. J.J&th.\.:

' éﬁ'

g el
the sentence %Ubjiw% is J&, and its d\-"J\ i.a:-\-.a is %} /T%o

The taqdir is:

z_
wd

RRON N & ST Slsy

L‘\n

N JU- C>Lo

There is another possibility, and that is that its J>d! s is the 3\,-0—0

-

J:fwi in the mugaddar sentence: ) };«w

Sl () p.

\V/



So the faqdir is:

ARG TR} ‘_;1 iy

JU-! JU Lol

(St o)

However, the first 7/7ab is preferable.

Hope this has helped you.

POl

abdur rahim
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Q&A

Question

What is the word %CJ }‘«Ua-‘\%o derived from? - as appears in the ayah :

AC R TS NN WM e oa e o3 6 L % A\
(Yo s,y b B 8yl LLldl uBb il epy o llally ST Ladiy @g)



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& daé replies:

|

Pl e

The word  «< }\L» is derived from &b which has 3 as its third

radical.
The word is on the pattern of & yw where the ¢ has fathah.
It is like bj}-"‘ (omnipotence).

2
But the word < &b has a peculiarity because of metathesis, i.e.,

exchange of radicals:

yi" has become &}b

s 2 .
So :"J}S'Uﬁ is originally b}‘}b,

-

and as a maftith waw ( s preceded by fathah ( —b)

becomes alif (cf JL=b from ;J}g), o }9}—19 changed to «< }'cLL».

Hope this has helped you.

POy,

abdur rahim
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Q&A

Question

Dear respected Shaykh,

May Almighty Allah reward you greatly for the work you are carrying
out and may Almighty Allah allow us to benefit from yourself.

How do we understand a harf jarr, kaf, used with ma al-masdariyyah in

the Qur’an? e.g. in:
O 0y A AT G T 1 D

€8 s 8 B0 L o D
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=

T
—
- -

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé) replies:

Dear Brother

LN | PSP

As you have mentioned, the kafis j-"' 5 and mas i:)w
So the tagdir of:

iy 4

is: ga\fJ\ gu_,\; ‘}%T.

Here the kaf'is 11 mahalli nasb because it is nat of the masdar which has

been omitted.
The taqdir is:
I OUS LSt 1 T

So in the ayah:

the kafis actually mafial mutiaq.

As the kafhere has an 77abic status, it is regarded as a noun like J&e.

-



Ayah 108 has the same i7ab as this gyah.
So the zaqdir of:

G o 5 (KI5 s oy (D
is: (gt SIS

The kafis fi mahalli nasb because it is na of the masdar which has

been omitted. The tagdir is:

i

EERTEETORCFEE X
In the ayah the kafis maftial mutlaq.

I hope this has helped you to understand these ayat.

P,

abdur rahim
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Q&A

Question

Dear respected Shaykh,

How do we understand the following ayah which starts with Ry ?

(or s an bl WS i WK Y WKl usy D



Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (:‘m aki>) replies:

'

Dear Brother
LN | PSP
What is the muta‘allag of C%LJ%O in the above ayah?

Grammarians have mentioned a number of possibilities.

The clearest of these is that its muta‘allaq is:

%;{A& @'M (.5:23% (in the previous ayah)
meaning, 'so that | may complete My favours to you'.
With %Um’)\ Lof%e, the faqdir of:

e O G )

is as follows:

-

L3
- - -

'so that | may complete My favours to you resembling (the favour of) Our
sending amongst you a prophet'.

DrVaniya.com



The word dgwive is hal, and JWoy\ is its mafial biki.

And the word Y sy is the mafil bihi of Jwyl.

2

° . z s - P ;/ o, & ° p o7 -0 @ £
Wy de— ;Y
P!"" Vowy W)l dg—din p—<~<\-° SR 3
- - . - -

\

(e iy o JI

4 Jsnie

4 J s «ft.@,..im» -
«Jlw yl»

I hope this has helped you to understand the ayah.

P,

abdur rahim
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Q&A

Question

Regarding A/-Nisa’, ayah 175:

ol b ) o) D

since %G\—J\% (the muta‘alliq ) has come before %\k\,&%@, does it
make %A—Q‘% a hal?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé) replies:

|

Dear Br Yazen Joudeh

LN | PSP

No, there is no Aal here:

Qo 1o ) g 3

The muta‘allig has been brought forward for emphasis as in the

following example:

w

abdur rahim
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Q&A

Question

What is the 7%abic status of %3% in %3.\.@‘% in the gyah:
(B a8 V.m.x.@.@ A U ‘_,;.m w}i% @‘*)

Is it 4 J saia?



DrVaniya.com

Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& «aé) replies:

Dear Br Magbool Ahmad

LN | PSP

The sakin s\® at the end of %345-5\% is oSG ¢ & as in:

in & )\-/53‘: 10, which is a special feature of the %9 mode.

Some ;‘35 like Hamzah, al-Kisa’iyy, Ya‘qtib, Khalaf and ibn ‘Amir
pronounce it only in «&9 mode, and drop it in J-aj Others

pronounce it in both the modes for the sake of the (v-a’)

When pronounced in the Jwﬁj mode, it is regarded as ‘}Uaf' J }iﬂa

z

ie., slddl LB

- -

Hope this has helped you.

POl

abdur rahim



DrVaniya.com

Q&A

CARE D

Question

Regarding the aya#h:

AR ) o%/)\./@.ﬁ\ ;}j\ &% @%)

Are both the following translations correct?:

1. He makes the night cover the day

2. He makes the day cover the night

If only one is correct, then what is the reason?
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Fadilat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim (& daé replies:

Dear Br Magbool Ahmad

P @sade g

/:’a.//

The verb g“‘z which is 6ab (iv) is the causative of e Q;S& meaning

to cover.

So it means he makes A cover B.

So the ayah means that Allah makes the night cover the day.

In a context where one cannot figure out which is the J&L@ and which is

the 4 J }153, the rule is to place the J-FU before the 4 }iﬂ»

According to this rule, J-;U‘ is the original J$\5.

Hope this has helped you to understand the ayah better.

P,

abdur rahim
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